
 

 

 

 MASS INTENTIONS 
 Saturday, April 11 

8:30 p.m.                                                                   Delfina Perez Cruz + 
Sunday, April 12 
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 
9:30 a.m                                                                                Dillon Whalen 
12:15 p.m. (Spanish)                                    Uris Bosco +, Lilly George + 

Monday, April 13 

8:00 a.m.                                                                 Marjorie Nordlinger + 
Tuesday, April 14 
8:00 a.m.                                                                   Santiago  Lopez Cruz 
Wednesday, April 15 
8:00 a.m.                                                            Fr. Philip Vanderlin, OSB 
Thursday, April 16 
8:00 a.m                                                               Fr. Diego Lopez Barrera 
5:30 pm.                                                           Bob & Andrea Summers + 
Friday, April 17 
8:00 a.m.                                                              Pablo Arellano Birthday 
7:00 p.m. (Spanish)                                   Anita Perez Bedolla Birthday 
Saturday, April 18 
8:00 a.m.                                                                    Anita Perez Bedolla 
5:30 p.m.                                                     Benita Diaz Limon 14 años + 
Sunday, April 19                                                                                                    
8:00 a.m.                                                       OLM Parishoners & Visitors 

9:30 a.m.                                                            Jose Matias Perez Perez 
12:15 p.m. (Spanish)                                   Marcos Cervantes Vargas + 
 

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add someone to 

the prayer list or have a Mass offered for a specific intention, contact 

the parish office. If you would like a Mass offered on a specific date, 

contact the parish  

Homebound Ministry 
To all parishioners: If you are homebound and would 
like to receive the sacraments or a visit from a priest, 
or if you are aware of someone who needs a check-in, please 

contact the office. Para todos los feligreses: Si está  confinado en su ho-
gar y le  gustaría recibir los sacramentos o la visita de un sacerdote, o si 

sabe que alguien necesita registrarse, comuníquese con la oficina.  
 

Prayer 
For the Living 

Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who may be struggling 
or rejoicing in the journey we call life. 

       Healing Intentions 
James De Temple, Angelina Palomba, Anna Nolan, Nina Palomba,Patrick 

King, Santiago Lopez Cruz, Edward De Temple, 
 

      Souls of the Departed        
Bob Caesar 

 
 

Sacrament of the Sick 
First Friday of the month, After 8AM Mass & 12th of each month 7PM 

Spanish Mass 
 

April 18– April 19 
 

Second Sunday  

of Easter  

Collection 

Information for  

March 

Current Month Collected $58,962 

Current Monthy YTD Collected 
$589,084 

Current Month  Budgeted       $62,916 
Current Month YTD 
Budgeted                                  $566,249 

II Domingo  

De Pascua 

April 12, 2026 

Giving online is an option! Please visit our website and click on the “online giving” link at the bottom 

of the homepage.  Your contributions are greatly appreciated.   

@olmcatholic 

@OLMCatholic 

Text: MOUNTAINFAMILY to 

84576 to receive parish updates 

              (307) 733-2516 lizzetolm@gmail.com 
Follow: Our Lady of 

the Mountains Page 

myParish App: Download 

app to access daily 

readings 
www.olmcatholic.org 

TEXT-TO-GIVE 
Text amount to: (307) 317-5554 

  Lectors: 
5:30 pm:  Bill Maloney & Jaclyn Meumann 

8:00 am:  Nancy Palomba & Mary Cernciek 

9:30am:  Ginny Mahood & Rachel Mahood 

12:00 pm: Isael Garcia 

 

Eucharistic Ministers: 
5:30 pm:  Martha & Bill Best 

8:00 am:  Carmel Tice 

9:30am:  Abigail Nava Aburto, Silvia Acosta, Jane Carter-Getz, Ramon 
Garcia 

12 de Abril, 2026 



Doers of the Word    2nd Sunday of Easter, April 12, 2026  “Live The Questions!” 
 
Like the Hebrews of the Old Testament, dying of hunger and thirst in the desert, we cry out many times on our   
journey through life, “Is God with us or not?”  We ask this question in times of tragedy or deep sorrow such as the 
loss of a child, the teenage fatal car accident, the divorce, the daughter on drugs, the death of a spouse, or at an  
Alzheimer’s diagnosis. Yes, where was God at those tragic times?  Why doesn’t God answer?  So, there we are:     
perplexed to say the least, torn between faith and the evidence. 
 
In Mary Rakow’s book, This Is Why I Came, she tells the story of a lapsed Catholic named Bernadette who has come 
back to Mass after an absence of many years.  Her faith was once a comfort to her but it hasn’t been for a long 
time.  She is angry, afraid and doubting.  On Good Friday, she decided to go to confession.  She says to the priest, “I 
don’t feel I am committing a sin that I can’t believe in God anymore.  I can’t do it.  What happened happened.  But I 
really wish it would change.”  To which the priest responds, “It’s not a sin to refuse to believe in a God who’s too 
small. . . To doubt the God you believe in, is to serve him.  It’s an offering.  It’s your gift.” 
 
The poet Rainer Maria Rilke said it well when he advised, “Be patient toward all that is unsolved in your heart and 
try to love the question themselves . . . Do not now seek the answers which cannot be given you because you would 
not be able to live them . . . live everything.  Live the questions . . .” 
 
The former Anglican Archbishop of Canterbury said at times he questioned if God 
was really there.  But the Archbishop, like us, has his reason to doubt: his firstborn 
seven-month-old baby girl, was killed in a car accident.  As a teenager, he had to 
take care of his alcoholic father. 
 
And who can forget the posthumous revelation that Mother Teresa was             
tormented with gloom and life-long doubt as she struggled to believe in God?   
Believers cannot forget Jesus crying out on his cross, “My God, My God, where are 
you?  Why have you forgotten me?” On the other hand, neither can they forget the Easter mystery of the              
resurrected Jesus breathing out “Peace be with you" to the dejected, grieving, perplexed apostles. So, the words “I 
believe” mean that, not knowing everything, “I trust.” 
 
Hacedores de la Palabra | 2.º Domingo de Pascua, 12 de abril de 2026 | «¡Vive las preguntas!» 
 
Al igual que los hebreos del Antiguo Testamento —que morían de hambre y sed en el desierto—, muchas veces 
clamamos en nuestro peregrinar por la vida: «¿Está Dios con nosotros o no?». Nos hacemos esta pregunta en       
momentos de tragedia o de profundo dolor, tales como la pérdida de un hijo, el accidente automovilístico fatal de 
un adolescente, un divorcio, una hija sumida en las drogas, la muerte de un cónyuge o ante el diagnóstico de        
alzhéimer. Sí, ¿dónde estaba Dios en esos momentos trágicos? ¿Por qué no responde Dios? Así pues, ahí estamos: 
perplejos —por decir lo menos—, divididos entre la fe y la evidencia. 
 
En su libro *This Is Why I Came* (Por esto vine), Mary Rakow narra la historia de una católica que se había alejado 
de la fe —llamada Bernadette— y que ha regresado a Misa tras una ausencia de muchos años. Su fe fue en el pasado 
un consuelo para ella, pero hace mucho tiempo que dejó de serlo. Se siente enojada, atemorizada y llena de dudas. 
El Viernes Santo decide ir a confesarse. Le dice al sacerdote: «No siento que esté cometiendo pecado alguno por el 
hecho de no poder creer ya en Dios. Simplemente no puedo hacerlo. Lo que sucedió, sucedió. Pero realmente 
desearía que las cosas cambiarán». A lo cual el sacerdote responde: «No es pecado negarse a creer en un Dios que 
resulta demasiado pequeño... Dudar del Dios en el que crees es, en realidad, servirle. Es una ofrenda. Es tu regalo». 
 
El poeta Rainer Maria Rilke lo expresó acertadamente cuando aconsejó: «Ten paciencia con todo aquello que       
permanece sin resolver en tu corazón e intenta amar las preguntas mismas... No busques ahora las respuestas que 
no pueden serte dadas, pues no serías capaz de vivirlas... vívelo todo. Vive las preguntas...». 
 
El exarzobispo anglicano de Canterbury confesó que, en ocasiones, se cuestionaba si Dios estaba realmente 
presente. Pero el Arzobispo, al igual que nosotros, tiene sus motivos para dudar: su primogénita, una niña de siete 
meses, falleció en un accidente automovilístico. Además, durante su adolescencia, tuvo que hacerse cargo de su  
padre alcohólico. 
 
¿Y quién podría olvidar la revelación póstuma de que la Madre Teresa se vio atormentada por la desolación y una 
duda persistente a lo largo de toda su vida, mientras luchaba por creer en Dios? Los creyentes no pueden olvidar a 
Jesús clamando desde la cruz: «Dios mío, Dios mío, ¿dónde estás? ¿Por qué me has abandonado?». Por otro lado, 
tampoco pueden olvidar el misterio pascual de Jesús resucitado, exhalando las palabras: «La paz sea con vosotros» a 
los apóstoles, abatidos, dolientes y perplejos. Así pues, las palabras «yo creo» significan que, aun sin saberlo todo, 
«yo confío». 



Bereavement Ministry 

With the guidance of clergy, particularly Deacon Matt 

Ostdiek, our trained bereavement  ministers extend 

Christ’s compassion to persons grieving the loss of a 

loved one. We reach out, visit (if requested), send 

cards and helpful grief booklets, and serve as support 

throughout the year. We are not counselors or a grief 

group but extend Christ’s compassion one-on-one to 

persons grieving. If you or someone you know could 

benefit from the ministry, please call the OLM office 

(307-733-2516), Sue Riesch (608-698-5841), or Lynne 

Whalen  (307-259-8623). 

Vatican 2 Document Study Group. 
Join us for this new group forming! The first session will be this Monday evening April 
13th at 6:30pm. We will continue to meet each Monday at 6:30pm in Saint Joseph’s room. 
There will be no meeting on Monday, May 11th. But we’ll resume on Monday, May 18th. 
All are welcome! 
 

Grupo de estudio de los documentos del Vaticano II. 
¡Únase a nosotros en la formación de este nuevo grupo! La primera sesión tendrá lugar 
este lunes 13 de abril por la tarde, a las 6:30 p. m. Continuaremos reuniéndonos todos los 
lunes a las 6:30 p. m. en la Sala San José. No habrá reunión el lunes 11 de mayo. 
Pero retomaremos las sesiones el lunes 18 de mayo. ¡Todos son bienvenidos! 

Preparing dinner for Good Samaritan Mission 

We will be making and serving dinner for Good Samaritan Mission on Monday, April 27 from 4:30-6:30pm. Please 
contact Shannon Spencer for more information and to sign up to help. Thank you!  
Shannongspencer@gmail.com 
 

Preparación de la cena para la Misión del Buen Samaritano 

Prepararemos y serviremos la cena para la Misión del Buen 
Samaritano el lunes 27 de abril, de 4:30 p. m. a 6:30 p. m. Por 
favor, comuníquese con Shannon Spencer para obtener más 
información y para inscribirse como voluntario. ¡Gracias! 

Shannongspencer@gmail.com 



First Communion this year 

has been scheduled for 

Sunday May 10th at 9:30am 

Las primeras comuniones 

están programadas este año 

para el domingo 10 de mayo 

a las 9:30am 

Confirmation this year has 

been scheduled for Saturday 

May 23rd at 5:30pm 

Las confirmaciones están 

programadas este año para 

el Sábado 23 de mayo a las 

5:30pm 

Turn in your Rice Bowls! 

Happy Easter! 
 

As our CRS Rice Bowl journey comes to an end, may the Eucharist continue to transform our lives and help us respond 
to God’s call to serve our global family. Let us commit to sharing the joy of the Resurrection with people in our local 
community and around the world. Don’t forget to turn in your CRS Rice Bowl in the parish office this and next Sunday 
or donate online at crsricebowl.org/give. 

¡Entreguen sus Rice Bowls! 

¡Felices Pascuas! 

A medida que llega a su fin nuestra jornada con CRS Rice Bowl, 
que la Eucaristía continúe transformando nuestras vidas y nos 
ayude a responder al llamado de Dios de servir a nuestra famil-
ia global. Comprometámonos a compartir la alegría de la Resur-
rección con las personas de nuestra comunidad local y de todo el mundo. No olviden entregar su CRS Rice Bowl en la 
oficina parroquial este domingo y el próximo, o donar en línea en crsricebowl.org/give.  

http://crsricebowl.org/give
http://crsricebowl.org/give


Living and Giving in Christ: 
If you haven’t already done so, please prayerfully reflect on how you might contribute to the Diocese of Cheyenne 
annual appeal, Living and Giving in Christ. We are able to maintain our parish (maintenance of our church  
building, paying utilities, salaries and expenses for our three priests, parish staff, etc.) through your generous  
contributions during the collection at Mass each week. However, the Bishop only asks each family to contribute for 
the expenses of the diocese once each year. That’s this Living and Giving in Christ annual appeal. Every parish in    
Wyoming has a goal which they are expected to meet. Our parish goal for this year is $144,978.00. As of this week, 
we’re now at 75 % of our goal. We would really like to meet our goal within the next couple weeks. So, again, please 
do pray about this. And, then, decide how your family can help. You may give by completing one of the envelopes in 
the Gathering Area or you can give online by scanning the QR code in today’s bulletin with your cell phone. Please 
remember to indicate Our Lady of the Mountains, when making your pledge. 
 

Vivir y dar en Cristo: 
Si aún no lo ha hecho, le rogamos que reflexione en oración sobre cómo podría contribuir 
a la  campaña anual de la Diócesis de Cheyenne, Vivir y dar en Cristo. Podemos mantener 
nuestra parroquia (mantenimiento del edificio de la iglesia, pago de servicios públicos, salarios y  gastos 
de nuestros tres sacerdotes, personal de la parroquia, etc.) gracias a sus generosas  contribuciones  du-
rante la colecta en la Misa cada semana. Sin embargo, el Obispo solo pide a cada familia que contribuya 
a los gastos de la diócesis una vez al año. Esta es la campaña anual Vivir y dar en Cristo. Cada parroquia 
en Wyoming tiene una meta que debe alcanzar. La meta de nuestra  parroquia  para este año es de $144,978.00. Has-
ta esta semana, hemos alcanzado el 75% de nuestra meta. Nos gustaría mucho alcanzar nuestra meta en las próximas 
dos semanas. Así que, nuevamente, les pedimos que oren  sobre este asunto y luego decidan cómo su familia puede 
ayudar. Pueden donar completando uno de los sobres que se encuentran en el área de recepción o pueden donar en 
línea escaneando el código QR en el boletín de hoy con su teléfono celular. Por favor, recuerden indicar Nuestra Se-
ñora de las Montañas al hacer su donación. 

Fr. Louie’s corner  
Oh Thomas, you doubt so much! Of course he comes to full faith when he sees Jesus face to face. He says to Jesus 
"my Lord and my God." The rest of the disciples are cowering in a locked room, even though Mary is there with the 
Good News. They need to see him face to face. Jesus came to earth to save us but also because he knows that we 
need to see him face to face: we need to know him. The disciples are afraid the first time he comes, but they are not 
the second time, because Jesus breathed the Holy Spirit on them the first time. Thomas is not there and does not 
receive the Holy Spirit from Jesus. So he makes his ridiculous statement about needing 
to put his hands in the holes of Jesus’ risen body, but when Jesus returns and tells him 
to put his hands in his wounds he didn't bother: he didn't need to, he received the Holy 
Spirit, and said, “my Lord and my God.” John tells us that he wrote his Gospel so that we 
might believe. So we have that, and we have the Holy Spirit through our baptism and 
confirmation. So we can believe and each of us can be a good disciple like Thomas.  
 

Rinconcito del padre Louie  
¡Oh, Tomás, cuánto dudas! Por supuesto que alcanza la fe plena cuando ve a Jesús cara 
a cara. Le dice a Jesús: «¡Señor mío y Dios mío!». El resto de los discípulos se encuentran 
acobardados en una habitación cerrada con llave, a pesar de que María está allí con la 
Buena Nueva. Ellos necesitan verlo cara a cara. Jesús vino a la tierra para salvarnos, pero 
también porque sabe que necesitamos verlo cara a cara: necesitamos conocerlo. Los 
discípulos sienten miedo la primera vez que Él viene, pero no la segunda, pues Jesús sopló el Espíritu Santo sobre 
ellos en aquella primera ocasión. Tomás no estaba allí y, por tanto, no recibió el Espíritu Santo de Jesús. De ahí que 
hiciera aquella ridícula afirmación sobre la necesidad de introducir sus manos en las llagas del cuerpo resucitado de 
Jesús; sin embargo, cuando Jesús regresó y le pidió que pusiera sus manos en sus heridas, Tomás no lo hizo: no le 
hizo falta; había recibido el Espíritu Santo y exclamó: «¡Señor mío y Dios mío!». Juan nos dice que escribió su Evan-
gelio para que nosotros creyéramos. Así pues, contamos con ese testimonio, y contamos también con el Espíritu San-
to, recibido a través de nuestro bautismo y nuestra confirmación. Por consiguiente, podemos creer, y cada uno de 
nosotros puede llegar a ser un buen discípulo, al igual que Tomás.  



Coffee and Donuts after the 9:30am Mass 
 
No Coffee & Donuts this Sunday: 
 
April 12: Join us for pancake breakfast! 
Next Coffee & Donuts: April 19.  
 
Café y donas después de la Misa de las 9:30 a. m. 
 
No habrá café ni donas este domingo: 
 
12 de abril: ¡Acompáñenos a un desayuno de panqueques! 
Próximo café y donas: 19 de abril. 

The Knights of Columbus Scholarship for young men in our Parish 

Attention young men who are seniors in High School graduating in 2026 and are members of Our Lady of the 

Mountains parish. You may apply for the OLM Knights of Columbus scholarship 

worth $1000. 

Application forms are available in the gathering area of the Church 

or the parish office. 

The deadline for the application and one letter of 

recommendation is April 15. 

Marriage Retreat 

 

All couples, especially those discerning engagement or preparing for marriage, are invited to attend the Diocese of 
Cheyenne “Beloved” Marriage Formation Retreat on May 1-2, 2026. The retreat will be hosted at Holy Trinity’s 
Cabrini Hall.Couples can expect to dive deeper into God’s beautiful plan for marriage and a greater appreciation for 
the sacrament of Holy Matrimony. There will be prayer, testimonies from married couples about God’s grace and 
mercy, shared conversation with other couples, as well as one-on-one time with their beloved. Pre-registration is 
requested and there is an encouraged offering of $35 per couple to cover costs. Friday night we will gather 5:30pm-
9pm, beginning with a plated dinner. Saturday we gather 9am-5pm. There may be host homes available upon     
request. Reach out to Theresa Meuer for questions or information: tmeuer@dcwy.org 
 

¡Retiro Matrimonial! 
 

Todas las parejas —especialmente aquellas que están dis-
cerniendo el compromiso o preparándose para el matrimonio— 
están invitadas a asistir al retiro de formación matrimonial 
«Beloved» de la Diócesis de Cheyenne, que se llevará a cabo los 
días 1 y 2 de mayo de 2026. El retiro tendrá lugar en el Salón 
Cabrini de la parroquia Holy Trinity. Las parejas podrán profun-
dizar en el hermoso plan de Dios para el matrimonio y cultivar 
una mayor apreciación por el sacramento del Santo Matrimo-
nio. El programa incluirá momentos de oración, testimonios de 
parejas casadas sobre la gracia y la misericordia de Dios, conversaciones compartidas con otras parejas, así como 
tiempo a solas con su ser amado. Se solicita realizar una preinscripción y se sugiere una ofrenda de $35 por pareja 
para cubrir los gastos. El viernes por la noche nos reuniremos de 5:30 p. m. a 9:00 p. m., comenzando con una cena 
servida en mesa. El sábado, el encuentro será de 9:00 a. m. a 5:00 p. m. Es posible que haya hogares de acogida  
disponibles para el alojamiento, previa solicitud. Para cualquier pregunta o información adicional, por favor         
comuníquese con Theresa Meuer a través del correo electrónico: tmeuer@dcwy.org  



Rosario a Nuestra Madre Maria 

Invitamos a todos a participar a rezar el rosario a nuestra Madre Maria, todos los domingos a las 11:15 AM antes de 

la misa de la 12:15 PM para los que gusten participar. Nos encantaria tener su participacion. 

Coordinadora General del Ministerio Hispano: Joselin Rosero  

 Se encarga de supervisar todos los ministerios. Hablen con ella si tienen alguna sugerencia, idea o recomendación 
sobre el ministerio Hispano. 

Ministerio de Liturgia: Mirella Susano   

 Se encarga de la Liturgia durante la misa. Lecturas, monaguillos, sacristanes, ministros de la Eucaristía, hospitali-
dad y coros musicales.  

Ministerio de Matrimonio y Familia: Rene Mendoza y Yeni Perez   

 Asisten al sacerdote con pláticas matrimoniales y familiares. 

Ministerio de Oración: Maria Felix (Maryfe) León   

 Se encarga de la oración dentro de la iglesia incluyendo  rosarios, novenas, y adoracion nocturna. 

Ministerio de Jóvenes: Giselle Arellano 

 Se encarga de las clases para quinceañeras y de las 

 reuniones con el grupo juvenil "Semillas de Amor". 

Ministerio de Formación de fe: Beatriz Cabrera y Eduardo Juárez 

 Se encargan de las clases para bautizos, presentaciones y formación para padres de familia. 

Ministerio de Evangelización: Lucy Sosa  

 Se encarga de la oración fuera de la iglesia incluyendo rosarios en las casas. 

Ministerio de Redes Sociales: Jose Luis Sosa 

 Se encarga de nuestras plataformas de redes sociales y hacernos más visibles, grabar las misas y fotos durante 
celebraciones especiales. Tambien se encarga de difundir informacion a la comunidad. 

Ministerio de Enfermos: Francisca Marquina 

 Se encarga de visitar a los enfermos cada mes, orar por los enfermos y ayudar en la celebracion del sacramento 
de la uncion de los enfermos. 

Ministerio de Duelo: Cristina Sanchez 

 Se encargan de acompañar a las familias en el proceso de duelo o fallecimiento de algun familiar o ser querido. 

Ministerio de Acción Social: Amy Renova 

 Se encargan de formar relaciones sociales con organizaciones que ayudan al inmigrante, a los que buscan vivien-
da o trabajo, y las obras de caridad en la comunidad. 

Ministerio de Formación Bíblica: Paloma Cabrera & Jose Luis Flores 

 Se encargan de las clases bíblicas, del estudio de la palabra de Dios y la lectio Divina y tambien de las classes de 
apologética. 

Ministerio de Cultura y Recreacion: Cecilia Estrella 

 Se encarga de promover, proteger y difundir el patrimonio cultural, artístico y natural de la nación, además de 
fomentar la práctica del deporte y la recreación para la salud física y mental  

   Ten a la imagen de Nuestra Virgencita de Guadalupe en casa! 

 Invitamos a la comunidad a que se anote para llevar la imagen de Nuestra Virgen de Guadalupe y  hacer el ro-

sario  todos los días en casa. Los interesados, por favor anotarse con  Lucy Sosa. 



OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE 
Sunday Mass: 

 Saturday:       5:30 p.m 
 Sunday:          8:00 a.m., 9:30 a.m., and 

                                               12:15 p.m. Spanish  
                  CSH 5:00 p.m. (CLOSED UNTIL JUNE) 

Sunday Mass in Holy Family (Thayne, WY) 10:30am (Ultimo 
Domingo del mes, misa a las 12:30 PM en Español) 
Daily Mass:  

 Monday:        8:00 a.m. 
 Tuesday:        8:00 a.m. 
 Wednesday:  8:00 a.m. 
 Thursday:       8:00 a.m. and 5:30 p.m. 
 Friday:            8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish 
 Saturday:       8:00 a.m. 

MORNING PRAYER 
Monday–Saturday: 7:45 a.m. 

 

 
ROSARY  Monday– Wednesday and Friday: 8:30 a.m.  
(after morning Mass) 
 
ADORATION SCHEDULE 
Thursday: 8:30 a.m.–5:15p.m  
 
CONFESSION SCHEDULE 
Every Saturday 4-5pm (In confessionals)  
 

PARISH CONTACT 
Phone: (307) 733-2516       
Email: lizzetolm@gmail.com 
Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001 
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001 
Office hours: Monday– Friday 8:30am– 4:00pm 

         OLM Staff  
Fr. Louis Shea– Parochial Administrator 

                        Fr. Diego Fernando Lopez Barrera– Parochial Vicar   

Deacon Dr. Doug Vlchek– PhD Permanent Deacon (Retired)         Mary Martin - Music Coordinador                       
Deacon Matthew Ostdiek– Permanent Deacon            Madeleine Donovan - JCCW                                            
Lizzet Garcia-Business Manager (Bilingual)                                                 Daryl Sybert - Grand Knight K of C 
Daniela Tzompa– Administrative Specialist (Bilingual)                             Mary Cernicek - Parish Council Chairperson        
Huck Henneberry - Maintenance/Safety                                                     Tom Botts - Finance Council Chairperson 
Isabel Navarrete - Hearts for the Hungry Chef (Bilingual)                        Virginia Mahood– Faith Formation Director 
Brenda Martinez– Faith Formation Director (Bilingual)  
                              

Hot FREE Community meal 

for you and your family! 

Comida caliente 

GRATIS para usted y su 

familia! 

Church Information  

Informacion de la Iglesia  

Lunch: Monday-Friday 
12:00pm– 1:00pm 

Almuerzo: Lunes a Viernes 
12:00pm– 1:00pm 

Interested in volunteering? 

Contact Isabel at 

isabelnolm@gmail.com 

Interesado en ser 

voluntario? Póngase en 

contacto con Isabel en 

Volunteer For Hearts of the Hungry 

If you would like to volunteer for Our Hearts for the Hungry lunch program but can’t be here during that time, you can participate 

by bringing in baked goods that can be handed out during lunch. Calling in your to-go orders before lunch is highly encouraged. 

Voluntario para Corazones de los Hambrientos 

Si desea ser voluntario para el programa de almuerzo Our Hearts for the Hungry pero no puede estar aquí durante ese tiempo, 

puede participar trayendo productos horneados que se pueden repartir durante el almuerzo. Se recomienda encarecidamente 

llamar para hacer sus pedidos para llevar antes del almuerzo a 307-734-0524 


